
Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 14. 
října 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Conseil d’État — Francie) — Union syndicale Solidaire 
Isère v. Premier ministre, Ministère du travail, des 
relations sociales, de la famille, de la solidarité et de la 

ville, Ministère de la santé et des sports 

(Věc C-428/09) ( 1 ) 

(„Sociální politika — Ochrana bezpečnosti a zdraví pracov­
níků — Směrnice 2003/88/ES — Úprava pracovní doby — 
Články 1, 3 a 17 — Rozsah působnosti — Příležitostná a 
sezónní činnost osob, které uzavřely „smlouvu o příležitostné 
mimoškolské výchovné činnosti“ — Omezení pracovní doby 
těchto pracovníků v rekreačních a volnočasových zařízeních 
na 80 dnů ročně — Vnitrostátní právní úprava, která nesta­
noví pro tyto pracovníky minimální dobu denního odpočinku 
— Odchylky stanovené v článku 17 — Podmínky — Záruka 
rovnocenné náhradní doby odpočinku nebo, ve výjimečných 

případech, záruka náležité ochrany“) 

(2010/C 346/32) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Conseil d’État 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Union syndicale Solidaire Isère 

Žalovaní: Premier ministre, Ministère du travail, des relations 
sociales, de la famille, de la solidarité et de la ville, Ministère 
de la santé et des sports 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Conseil d'État 
(Francie) — Výklad čl. 17 odst. 1 a 2 a čl. 17 odst. 3 písm. 
b) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES ze dne 
4. listopadu 2003 o některých aspektech úpravy pracovní doby 
(Úř. věst. L 299, s. 9; Zvl. vyd. 05/04, s. 381), ve spojení s čl. 1 
odst. 1 téže směrnice — Příležitostná a sezónní činnost osob, 
které uzavřely smlouvu o příležitostné mimoškolské výchovné 
činnosti — Slučitelnost vnitrostátní právní úpravy omezující 
pracovní činnost těchto osob v rekreačních a volnočasových 
zařízeních na osmdesát dnů ročně, ale nezajišťující minimální 
dobu denního odpočinku — Pojmy „rovnocenná náhradní doba 
odpočinku“ a „náležitá ochrana poskytnutá dotčeným pracov­
níkům“ 

Výrok 

1) Na osoby, které uzavřely takovou smlouvu, jako je smlouva o 
příležitostné mimoškolské výchovné činnosti, o jakou se jedná ve 
věci v původním řízení, a které vykonávají příležitostné a sezónní 
činnosti v rekreačních a volnočasových zařízeních nejdéle 80 
pracovních dnů v roce, se vztahuje směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2003/88/ES ze dne 4. listopadu 2003 o některých 
aspektech úpravy pracovní doby. 

2) Na osoby, které uzavřely takovou smlouvu, jako je smlouva o 
příležitostné mimoškolské výchovné činnosti, o jakou se jedná ve 
věci v původním řízení, a které vykonávají příležitostné a sezónní 
činnosti v rekreačních a volnočasových zařízeních, se vztahuje 
odchylné ustanovení čl. 17 odst. 3 písm. b) nebo c) směrnice 
2003/88. 

Vnitrostátní právní úprava omezující pracovní činnost osob, které 
uzavřely takovou smlouvu, na 80 odpracovaných dnů ročně, nespl­ 
ňuje podmínky stanovené v čl. 17 odst. 2 této směrnice pro použití 
uvedeného odchylného ustanovení, podle kterých musí být 
dotyčným pracovníkům poskytnuty rovnocenné náhradní doby 
odpočinku nebo ve výjimečných případech, kdy není z objektivních 
důvodů možné tyto náhradní doby odpočinku poskytnout, jim musí 
být poskytnuta náležitá ochrana. 

( 1 ) Úř. věst. C 24, 30.1.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne 28. 
října 2010 — Evropská komise v. Řecká republika 

(Věc C-500/09) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Poštovní služby — Směrnice 
97/67/CE — Vnitrostátní omezení — Podniky poskytující 

expresní poštovní služby — Vnitrostátní režim licencí“) 

(2010/C 346/33) 

Jednací jazyk: řečtina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: L. Lozano Palacios a D. 
Triantafyllou, zmocněnci) 

Žalovaná: Řecká republika (zástupci: P. Mylonopoulos a D. Tsag­
karaki, zmocněnci) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 97/67/ES ze dne 15. prosince 1997 o 
společných pravidlech pro rozvoj vnitřního trhu poštovních 
služeb Společenství a zvyšování kvality služby (Úř. věst. L 15, 
s. 14; Zvl. vyd. 06/03, s. 71) 

Výrok 

1) Řecká republika tím, že pokračovala v uplatňování ministerské 
vyhlášky č. A1/44351/3608 ze dne 12. října 2005, nesplnila 
povinnosti, které pro ni vyplývají ze směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 97/67/ES ze dne 15. prosince 1997 o společných 
pravidlech pro rozvoj vnitřního trhu poštovních služeb Společenství 
a zvyšování kvality služby, ve znění směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 2002/39/ES ze dne 10. června 2002, a zejména 
jejího čl. 9 odst. 1 a 2.
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